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M. le Ministre exprime le désir que son projet soit voté
avant les vacances parlementaires. Il ne s'agit pas actuel-
lement d'une réforme génerale de la loi du 28 juin 1932,
mais d'une solution à un problème strictement limité.

Un commissaire estime au contraire que le problème doit
être envisagé dans son ensemble, et que par conséquent il
faut prendre comme base de discussion le projet transmis
par le Sénat.

Par 10 voix contre 3 et 2 abstentions la Commission
décide d'aborder l'examen du nouveau projet (n' 79).

Article premier.

Un commissaire se rallie au principe de J'intégration des
communes de Berchem-Samte-Aqathe, Evere et Ganshoren
au régime linguistique de l'agglomération bruxelloise.

Toutefois il estime que l'égalité complète doit être réa-
lisêe dans l'agglomération bruxelloise - ce qui n'est pas
le cas dans le régime actuel.

(1) Composition de la Commission: M. Philippart, président;
MM. Bünens, Dcveltcr, Kicboorns, Kofferschläqer, Lefère, Meyers,
Moycrsoen, Strccl, Van Acker (Benoit), Van den Eynde, Vcrrokcn. -
Bonlean. Bracops, De Cooman, Demets, Demoitelle, Merlet (Ioseph-
Jean), Pecreboom, Sainte, Ttclcmans [François}. Van Cleernput, -
Blum, Coorcmans.
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WETSONTWERP
tot wijziging van de wet van 28 Juni 1932 op het

gebruik der talen in bestuurszaken.

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE

BINNENLANDSE ZAKEN (1),
UITGEBRACHT DOOR DE HEER COOREMANS,

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

De heer Minister geeft de weris te kermen. dat zijn ont-
werp nog vóór het reces zou worden goedgekeurd. Het
geldt hier niet een alqernene hervorminq van de wet van
28 [uni 1932. maar het oplossen van een welbepaald pro-
bleem.

Een commissielid meent daarentegen dat het vraäqstuk
in zijn geheel moet worden beschouwd en dat bijgevolg
het door de Senaat overgemaakt ontwerp als basis voor
de bespreking moet worden genomen.

Met \0 teqen 3 stemmen en 2 onthoudingen, wordt dcor
de Commissie beslist over te gaan tot de besprekinq van
het nieuwontwerp [n" 79).

Eerste Artikel.

Een commissielid verklaart voorstander te zijn van de
opneming der gemeenten Evere. Ganshoren en Sint-Aqa-
the-Berchem in de taalregeling van de Brusselse aqqlo-
meratie.

Hij Is, evenwel, van oordeel dat in de Brusselse agglo-
meratie een volstrekte gelijkheid moet worden tot stand
gebracht. wat met de bestaande regeling niet het geval is.

(1) Sarnenstelllnq vau de Commissie: de heer Phllippart, voorzltter:
de heren Btjnecs, Develter, Ktebooms, Kofferschläqer, Lefëre, Meyers,
Moyersoen, Streel, Van Acker (Benoit). Van den Eyndc, Verroken, --
Boujean, Bracops, De Coornan, Demets, Demoltelle, Merlet (Ioseph-
Jean), Pcereboorn, Sainte, Tlèlemans (François), Van Cleemput, -
Blum, Coorernans.
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Deux commissaires protestent contre cette déclaration.
Ils considèrent que la loi de 1932 correspond aux sentiments
de la population. dont les bourgmestre! des communes de
l'agglomération bruxelloise se sont faits les interprètes;
qu'il conviendra dans l'avenir de maintenir les garanties
qu' elle consacre actuellement.

Le Ministre déclare que quant à ses principes généraux
la loi de 1932 pourrait être révisée dans une certaine mesure,
mais que les modalités devront faire l'objet d'un examen
attentif.

Article premier.

L'article premier est adopté par 9 voix et 6 abstentions.

Art. 2.

Plusieurs membres estiment que les résultats du recen-
sement ont été faussés par le fait que les déclarants ne se
sont pas rendus compte des conséquences de leur déclara-
tion; que dans certains cas. la population est en majorité
flamande et qu'il convient d'adopter dès lors le bilinguisme
avec le flamand comme langue principale.

Le Ministre estime qu'il convient de consulter les
autorités communales.

Un membre redoute que parfois celles-ci n'aient une pré-
férence pour un régime qui hâte la francisation. notam-
ment en matière d'enseignement.

Un commissaire craint l'influence du changement de
régime linguistique sur la carrière des agents communaux.

Les amendements Introduits par M. Verroken [n" 79-2)
sont rejetés par 9 voix contre '1 et I abstention,

M. Moyersoen introduit et défend les amendements
reproduits en annexe.

Ces amendements sont rejetés par 8 voix contre 5.

L'ensemble du projet est adopté par 8 voix contre 5
et ) abstention.

Le Rapporteur.
L. COOREMANS.

Le Président.
M. PHILIPPART.

[2 ]

Twee commissieleden verzetten zich tegen deze ver-
klaring. Volqens hen beantwoordt de wet van 1932 aan
de gevoelens van de bevolkinq. die door de burgemeesters
van de gemeenten der Brusselse agglomeratie vertolkt
werden; het past in de toekomst de waarborgen te hand-
haven die thans worden verleend.

De Minister verklaart dat de alqemene beginselen van
de wet van 1932 tot op zekere ' hoogte voor herziening
vatbaar zijn, maar dat de modaliteiten nauwgezet dienerr
bestudeerd.

Eerste artikel.

Het eerste artikel wordt aangenomen met 9 stemmen en
6 onthoudingen,

Art.2.

Verscheidene leden zijn van oordeel dat de resultaten
van de talentelling vervalst zljn door het feit dat de ver-
klaarders zich geen rekenschap hebben gegeven van de
eventuele gevolgen van hun verklarinq; dat verder in
zekere gevallen de meerdecheid der bevolkinq Vlaams is,
en het derhalve past de tweetaligheid uit te vaardigen met
het Nederlands alshoofdtaal.

De Minister is van oordeel dat het advies van de gemeen-
telijke overheld dient ingewonnen.

Een lid vreest dat deze overheid soms een voorkeur zou
hebben voor een stelsel dat de verfransing zou bespoediqen,
namelijk in zake onderwijs.

Een lid vreest dat de verandering in de taalrègeling
Invloed zal hebben op de loopbaan van de gemeentelijké
ambtenaren.

De amendementen van de. heer Verroken (nr 79~2) wor-
den verworpen met 9 tegen 4 stemmen en lonthouding.

Door de heer Moyersoen worden de in bijlage voorko-
mende amendementen ingediend en verdediqd.

Deze amendementen worden verworpen met 8 tegen 5
stemmen,

Het ontwerp In zijn geheel wordt goedgekeurd met 8
tegen 5 stemmen en lonthouding.

De Verslaggeuel'.
L. COOREMANS.

De Voorzittei,
M. PHILIPPART.



AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER MOYERSOEN.

Eerste artikel inieu w ) .

Vöör het eerste artikel een nieuwartikel êên invoegen,
dat luidt als volgt:

« Aan ertikel één. § 1, van de ioet van 28 [uni 1932, urordt
volqende alinea toegevoegd:

» Dezelfde teqel geldt voor de ge~eenten : Bever, Mark
(arrondissement Zinnik}, Moelingen, 's Graven-Voeren
(arrondissement. 'Luik). Sint-Mertens- Voeren; Sint-
Pieters- Voeren, Remersdaal, Teuven (arrondissement Ver-
viers). ~ .

Artlkel Ibis (nieuw),

Een artikel Ibis (nieuw) lnvoeqen, dat luidt als volgt:

« Artikel 3, § J, van dezelfde wet ivordt gewijzigd els
volgt: .

» Onder voocbehoud van heiqeen in ertikel één, tweede
elinee, bepaald wordt voor de destin oermelde gemeenten ..
en van hétgeen in artikel 2 bepaald ioordt voor de gemeen-
ten der Brusselse [lgglomeratie zullen de gemeenten waar-
van, volgens de jongste tienjeerliikse oolkstellinq, de meer-
derheid der iniooners meestel een endere taal spreken dan
die der taalgroep ioeerbi] zij doot ettikel één zijn inqedeeld.
voor hunne iruoendiqe diensten en {JODl' de briefwisseling.
de taal van die meerderheid gebruiken. »

Art. i.

De tekst van het tweede lid van dit artikel wijziqen als
volgt:

« De berichten en mededelinqen, gericht tot het publiek,
moeten in de beide landstalen opqesteld worden in de
gemeenten waar volgens de laatste tienjaarlijkse telling
30 % der inwoners verklaard hebben, het vaakst de endere
lendsteel .te spreken, evenals in de gemeenten Luingne.
Moeskroen, Ilozeneken, Edingen. Lettelingen, Mark, Slui-
zen, Moelingen. Remersdaal. »

[ 3 ] 79 (1954) - N. 3.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. MOYERSOEN.·

Article premier (nouveau).

Avant l'article premier, insérer un article un (nouveau),
libellé comme suit:

<.:: A l'article premier, § 1, de la loi du 28 juin 1932, est
ajouté l'alinéa suivant:

~ La même règle sera appliquée dans les communes de
Biéoene. Marcq (arrondissement de Soignies), Mouland,
Fouron-Le-Comte (arrondissement de Liège), Fouron-
Saint-Martin, Fouron-Saint-Pierre, Remeesdeel, Teuven
(arrondissement de Verviers). 'Ji

Art. Ibis (nouveau).

Insérer un article tbis (nou veau), libellé comme suit:

« [,' article 3, § 1, de la même loi, est modifié comme suit:

» Sous réserve de ce qui est stipulé au deuxième alinéa
de r article premier pour les Communes qui y sont énumé-
rées. et de ce qui est stipulé à l'article 2 pour les communes
de r agglomération bruxelloise, les communes dont [a mejo-
rité des habitants parle le plus fréquemment, d'eptë« le
dernier recensement décennal. une langue différente de
celle du group,e linguistique auquel rarticle premier les
rattache, adopteront pour leurs services intérieurs et pour
la correspondance, la langue- de cette majorité. ~

Art.2

Modifier comme suit, le texte du deuxième alinéa de cet
article:

« Les avis et communications adressés au public doivent
être rédigé~ dans les deux langues nationales dansles com-
munes. où d'après le dernier recensement décennal, 30 % des
habitants ont déclaré parler le plus fréquemment la langue de
l'autre région linguistique, ainsi que dans les communes de
Luingne, Mouscron, Russeignies, Enghien. Petit-Enghien,
Marcq. l'Ecluse, Mouland. Remersdaal. »

L. MOYERSOEN.
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